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 I. Общая информация 

  Вопрос 1 

1. До ратификации какой-либо международной конвенции по правам чело-
века Финляндия всегда рассматривает вопрос о том, необходимо ли внести по-
правки в национальное законодательство, с тем чтобы привести его в соответ-
ствие с новыми обязательствами в области прав человека. Простого включения 
положений Конвенции в национальное законодательство на основании общего 
закона не всегда достаточно, но ратификация может потребовать принятия но-
вых законов и изменения уже существующих. Даже несмотря на то что 
МПЭСКП первоначально вступил в силу на основании соответствующего указа, 
существуют многочисленные законы со статусом национального законодатель-
ства, которые касаются экономических, социальных и культурных прав. 
На практике суды в своем прецедентном праве ссылаются на эти законы. Неза-
висимо от иерархического статуса закона, по которому договор вступает в силу, 
конвенции по правам человека, являющиеся обязательными для Финляндии, 
в иерархии законов всегда имеют статус конституционного закона. В своей дея-
тельности властям следует придерживаться правозащитного подхода к толкова-
нию законов.  

2. Так как автономия Аландских островов, закрепленная в Законе об авто-
номии Аландских островов, дает им право принимать законодательство в рам-
ках своей компетенции, в частности в области образования, культуры, здраво-
охранения и медицинского обслуживания, а также использовать свои собствен-
ные бюджетные полномочия, заявление правительства Аландских островов 
приводится в Добавлении 1 в приложениях.  

 II. Вопросы, касающиеся общих положений Пакта 
(статьи 1−5) 

  Статья 1 − Самоопределение 

  Вопрос 2 

3. Правительство намерено ратифицировать Конвенцию МОТ № 169 до 
окончания срока своих полномочий весной 2015 года. 

4. Финляндия, Швеция, Норвегия и парламенты саами в этих трех странах в 
2011 году инициировали переговоры по Североевропейской конвенции о народе 
саами, цель которой − повысить статус саами как коренного народа и содейст-
вовать усилению и консолидации его прав. Каждая из стран назначила делега-
цию в составе шести человек, представляющих соответствующее правительст-
во и соответствующий парламент саами. Председательство на этих совещаниях 
меняется на основе ротации. Цель − провести переговоры за пять лет. 

5. Министерство юстиции назначило рабочую группу на 2012 и 2013 годы 
для рассмотрения вопроса о том, следует ли вносить изменения в Закон о пар-
ламенте саами. Группа, председателем которой являлся бывший Парламентский 
омбудсмен, состояла из трех представителей парламента саами и Министерства 
юстиции. Доклад рабочей группы был опубликован 30 октября 2013 года. 
В докладе содержится законодательное предложение для установления, в част-
ности, расширенных обязательств властей по ведению переговоров с парламен-



E/C.12/FIN/Q/6/Add.1 

4 GE.14-15899 

том саами касательно проектов, в которых участвует народ саами. Решение о 
дальнейших подготовительных мероприятиях в связи с переговорами с парла-
ментом саами будет принято на уровне министерской рабочей группы. 

6. 16 июля 2013 года Министерство сельского и лесного хозяйства назначи-
ло рабочую группу по подготовке предложения о расширении права народа 
саами на участие в процессе принятия правительством решений, связанных с 
использованием земельных и водных угодий на исконной территории прожива-
ния народа саами. В своем докладе Рабочая группа выразила мнение о том, что 
специальные положения, касающиеся исконной территории проживания народа 
саами, необходимо принять в соответствии с законом; сюда относятся положе-
ния, касающиеся планирования, происходящего на исконной территории про-
живания народа саами, и запрета использования природных ресурсов, которое 
подрывает возможности саами по сохранению и поддержанию их традиционно-
го жизненного уклада и развитию их культуры, а также положения о назначе-
нии консультативных советов муниципального уровня на исконной территории 
проживания народа саами. В круг обязанностей этих советов входят вопросы 
устойчивого использования и содержания государственных земельных и вод-
ных угодий и соответствующих природных ресурсов. 

7. Также проводились исследования, посвященные осуществлению языко-
вых прав народа саами; были организованы форумы для представления различ-
ных точек зрения на определение народа саами, на осуществление прав корен-
ных народов и на освещение этих вопросов в средствах массовой информации. 
В августе 2013 года Министерство внутренних дел совместно с парламентом 
саами и организациями саами провело в городе Инари конференцию "Идти 
вперед вместе" ("Boahttevuohta") для обсуждения этих тем. 

  Пункт 2 статьи 2 − Недискриминация 

  Вопрос 3 

8. Предложение правительства относительно нового Закона о недискрими-
нации было представлено на рассмотрение Парламента в апреле 2014 года. Ре-
форма антидискриминационного законодательства также включает в себя вне-
сение поправок в Закон о равноправии женщин и мужчин (Закон о равнопра-
вии), который по-прежнему применяется независимо от Закона о недискрими-
нации. Планируется, что запрет дискриминации по признаку пола охватит и 
дискриминацию по признаку гендерной идентичности и гендерного самовыра-
жения. В измененный и расширенный Закон о равноправии войдет запрет дис-
криминации транссексуалов и интерсексуалов. Кроме того, будут разъяснены 
положения, касающиеся планирования мероприятий по обеспечению равенства 
на рабочих местах, например в отношении обзоров оплаты труда и сотрудниче-
ства с персоналом. Предвидится расширение положений, регулирующих плани-
рование мер по обеспечению равенства в учебных заведениях, которые будут 
распространяться и на базовые учебные заведения. 

  Вопрос 4 

9. В 2012 году было опубликовано всеобъемлющее исследование в области 
здоровья и благополучия, в котором приняли участие 1 000 человек российско-
го, сомалийского и курдского происхождения в возрасте от 18 до 64 лет в шести 
городах. В данное исследование вошло медицинское обследование и собеседо-
вание, охватывающее социально-демографические характеристики и условия 
жизни, оценка своего состояния здоровья, репродуктивного здоровья, психиче-
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ского здоровья, образа жизни, функциональных возможностей и работоспособ-
ности, социального благополучия, случаи дискриминации и насилия, 
а также использование социального обеспечения и медицинских услуг. 

10. Со случаями невежливого отношения сталкивалась одна треть опрошен-
ных лиц российского или курдского происхождения, в то время как среди лиц 
сомалийского происхождения об этом сообщил 21% опрошенных. Распростра-
ненность случаев столкновения с неуважительным отношением оказалась прак-
тически одинакова среди лиц российского и сомалийского происхождения 
(примерно 23–24%). 

11. Все лица российского, курдского и сомалийского происхождения сталки-
вались с бранью и словесными оскорблениями с практически одинаковой час-
тотой (21–23%). Лица сомалийского и курдского происхождения подвергались 
угрозам и домогательствам практически одинаково часто (10–11%), хотя такие 
случаи оказались более редкими среди лиц российского происхождения (6%). 
Исследование показало, что примерно 7% лиц как российского, так и сомалий-
ского происхождения подвергались дискриминации не менее одного раза в не-
делю. 

12. Исследование показало, что случаи дискриминации и несправедливого 
обращения наиболее распространены на улице (23–32%) и в магазинах (11%). 
В частности, лица сомалийского происхождения сталкивались с дискриминаци-
ей в контексте общения с полицией (15%). Случаи дискриминации также отме-
чались на рынке жилья (8–13%), но были менее распространены в контексте 
социального обеспечения и медицинских услуг (4–10%). 

13. Была создана система мониторинга состояния здоровья и благополучия 
мигрантов в будущем.  

14. Группа экспертов по делам Сомали была учреждена в 2011 году в целях 
пресечения и предотвращения дискриминации в отношении сомалийской об-
щины в Финляндии с упором на ее интеграции. В докладе Группы от 2013 года 
собрана информация и сведения о сомалийском сообществе, приведен план 
действий по содействию интеграции сомалийской общины и сделан упор на 
обмене информацией между различными субъектами. Данный доклад содержит 
ряд подробных практических предложений с целью продолжения существую-
щего диалога и предоставления информации и укрепления потенциала сома-
лийского сообщества для самостоятельного улучшения их положения. По мне-
нию Группы экспертов, осуществление практических предложений поспособст-
вует активизации сотрудничества между различными субъектами, а также вы-
делению ресурсов и улучшению необходимых условий деятельности предста-
вителей гражданского общества. Работа Группы экспертов будет продолжена.  

15. В период 2012–2013 годов в интересах поощрения найма граждан треть-
их стран в органы государственного управления, в частности лиц, относящихся 
к видимым меньшинствам, осуществлялся проект АФРО. В ходе осуществления 
проекта была организована целенаправленная профессиональная подготовка 
для иммигрантов с высшим образованием, и было выпущено руководство по 
найму иммигрантов в органы государственного управления. В рамках этого 
проекта также проводилось тестирование первоначальной подготовки имми-
грантов в области безопасности (например, подготовка сотрудников правоохра-
нительных органов). 

16. Организации, представляющие сомалийские и российские общины, пред-
ставлены в органах, чья работа направлена на поощрение равноправия, в том 
числе в Консультативном совете по межэтническим отношениям (КСМЭО) и в 
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Консультативном совете по делам меньшинств, который, в частности, содейст-
вует работе Омбудсмена по делам меньшинств. Ряд общин иммигрантов приня-
ли участие в мероприятиях по борьбе с риторикой на почве ненависти, в разра-
ботке требований в отношении объективного обсуждения вопросов иммиграции 
и в мероприятиях по повышению статуса молодежи иммигрантского происхож-
дения. 

17. Организации, представляющие различные возрастные группы и мень-
шинства и органы власти совместно провели ряд кампаний и комплексных про-
ектов по борьбе с дискриминацией и поощрению равноправия. Дискриминация 
в отношении меньшинств и случаи дискриминации были изучены, в частности, 
в ежегодных обследованиях в рамках национальной системы контроля дискри-
минации, а публикация обновленной информации на соответствующем веб-
сайте способствовала обеспечению информированности в вопросах дискрими-
нации.  

18. К конкретным примерам антидискриминационной деятельности относят-
ся следующие: 

• В рамках национальной антидискриминационной программы (проекты 
"ДА" на 2007–2015 годы) были проведены следующие мероприятия: за-
вершен доклад о средствах и практике антидискриминационной педаго-
гики; проведена профессиональная подготовка для университетов, обу-
чающих учителей; было опубликовано руководство для планирования 
мероприятий по обеспечению равенства в учебных заведениях и совме-
стно с учебными заведениями был смоделирован процесс планирования 
мероприятий по обеспечению равенства. 

• Был подготовлен доклад по вопросу о положении в области управления с 
учетом культурного многообразия в государственных учреждениях, орга-
низована подготовка по вопросам культурного многообразия и недискри-
минации для компаний и других организаций, входящих в Финскую сеть 
культурного многообразия, и опубликованы вспомогательные материалы 
по этой теме в электронном формате.  

• Было подготовлено трехтомное издание для выявления, пресечения и 
предупреждения дискриминации, куда вошло описание положения в об-
ласти равноправия и статьи, посвященные случаям дискриминации и ус-
пешным антидискриминационным мерам. Кроме того, ключевым профес-
сиональным группам была предложена специальная подготовка, а для ря-
да профессиональных групп и жертв дискриминации были опубликованы 
брошюры. 

  Статья 3 − Равные права мужчин и женщин 

  Вопрос 5 

19. В 2011 году была назначена рабочая группа для изучения меняющихся 
тенденций в сфере трудовой деятельности, особенно с точки зрения способов 
использования труда и способов работы. Дальнейшая цель заключалась в оцен-
ке их последствий с точки зрения гендерного равенства. Ключевой вопрос в от-
ношении гендерного равенства − это работа по срочным трудовым соглашени-
ям, так как такие трудовые соглашения распространены среди женщин репро-
дуктивного возраста.  
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20. В докладе рабочей группы указано, что цель Стратегии развития трудо-
вой жизни, разработанной Министерством занятости и экономики, заключается 
в повышении осведомленности в области законодательства о равноправии сре-
ди работодателей и сотрудников, в частности в отношении запретов, сформули-
рованных в Законе о равноправии, в соответствии с которым работодатель не 
имеет права отказаться продлить срок действия срочного трудового соглашения 
и не имеет права ограничить его продолжительность на основании беременно-
сти работницы или отпуска по уходу за ребенком. Рабочая группа продолжит 
свою работу.  

21. В обследовании по вопросу применения Закона о равноправии в сфере 
гражданских и уголовных тяжб, связанных с трудовой деятельностью, в раз-
личных судебных инстанциях в период с 2008 по 2011 год указывается, что 
дискриминация на основании беременности по-прежнему представляет собой 
проблему. Кроме того, есть случаи дискриминации на основании отпуска по 
семейным обстоятельствам и выполнения родительских обязанностей. 

22. В 2013 году правительство назначило трехстороннюю рабочую группу 
для анализа того, каким образом законодательство защищает права лиц, воз-
вращающихся на работу после отпуска по семейным обстоятельствам, и содей-
ствует процессу возвращения на работу в плане продолжения трудовой дея-
тельности, решения проблемы рабочей нагрузки и производительности труда. 
Рабочая группа также отвечала за внесение любых необходимых изменений в 
законодательство. В мае 2014 года рабочая группа завершила работу над своим 
меморандумом, в котором разъясняется роль законодательства в защите прав 
лиц, возвращающихся на работу после отпуска по семейным обстоятельствам, и 
рассматриваются положения, касающиеся защиты от увольнения и права на 
возвращение на работу, содержащиеся в Законе о трудовых договорах, а также 
антидискриминационные положения Закона о равноправии и лежащего в его 
основе законодательства Европейского союза. Законодательство Финляндии га-
рантирует право возвращения на работу после отпуска по семейным обстоя-
тельствам и отвечает критериям, основанным на директивах Европейского сою-
за.  

  Вопрос 6 

23. В правительственном плане действий по вопросам гендерного равенства 
на 2012−2015 годы собраны наиболее важные меры, направленные на содейст-
вие достижению равенства между женщинами и мужчинами и на борьбу с ген-
дерной дискриминацией. Правительство привержено делу поощрения гендер-
ного равенства во всех принимаемых им решениях. В данный план действий 
входит конкретный компонент по вопросам учета гендерной проблематики, и 
правительство намерено и впредь учитывать гендерную проблематику в про-
цессе разработки законодательства, подготовки бюджета и в других мероприя-
тиях, имеющих серьезные последствия для гендерного равенства. В каждом 
министерстве имеется рабочая группа по вопросам гендерного равенства. План 
действий также предусматривает меры по ряду тематических областей, включая 
гендерное равенство в трудовой деятельности и сочетание трудовых и семей-
ных обязанностей, содействие карьерному росту женщин, гендерное равенство 
в области образования и научных исследований, включение гендерной пробле-
матики в экономическую политику, поощрение интеграции и здоровья мужчин 
и женщин, а также борьба с насилием в отношении женщин. В ряд этих мер 
также входит поощрение гендерного равенства в качестве неотъемлемой части 
правительственной программы интеграции и сбор данных с разбивкой по при-
знаку пола при проведении исследования условий жизни, здоровья и благопо-
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лучия населения рома и разработки соответствующих показателей в этой облас-
ти.  

24. Осуществление Плана действий контролируется рабочей группой, в кото-
рую входят представители всех министерств. Промежуточный доклад по осу-
ществлению Плана действий был завершен в ноябре 2013 года. В процессе под-
готовки доклада были проведены консультации с НПО и другими заинтересо-
ванными группами. Окончательный доклад об оценке будет представлен прави-
тельству к началу 2015 года. 

25. По данным комплексного исследования по вопросам здоровья и благопо-
лучия, в 2012 году немногим более трети женщин сомалийского происхождения 
никогда не ходили в школу, одна из десяти женщин сомалийского и курдского 
происхождения считала, что она плохо умеет или вообще не умеет читать, а 
наибольшие трудности с использованием Интернета испытывали женщины со-
малийского происхождения. Самостоятельная оценка своего состояния здоро-
вья у женщин курдского и российского происхождения была значительно хуже, 
чем в других изученных группах; проблема избыточного веса была особенно 
распространена среди женщин сомалийского и курдского происхождения, и у 
каждой второй женщины курдского происхождения были симптомы депрессии 
и тревоги. 

26. В недавнем докладе по КЛДЖ правительства Финляндии 
(CEDAW/C/FIN/7) содержится подробная информация по вопросам женщин и 
экономики, а также по вопросам гендерного равенства, касающимся трудовой 
деятельности, в том числе сочетания семейной и трудовой жизни, поощрения 
равноправия и ликвидации дискриминации в соответствии со статьей 11. Све-
дения о положении женщин-иммигрантов, женщин из числа рома и женщин-
инвалидов также были предоставлены в соответствии со статьями 1 и 2.  

 III. Вопросы, касающиеся конкретных положений Пакта 
(статьи 6−15) 

  Статья 6 − Право на труд 

  Вопрос 7  

27. В 2013 году была принята комплексная программа "Молодежная гаран-
тия" и план ее осуществления (добавление 2) с целью решения проблемы без-
работицы среди молодежи. Цель программы "Молодежная гарантия" заключа-
ется в том, чтобы помочь молодым людям получить образование и работу. Це-
левая группа этой программы − молодые люди в возрасте до 25 лет, а также мо-
лодые люди в возрасте от 25 до 29 лет, закончившие высшее учебное заведение 
в течение последних 12 месяцев. Долгосрочная комплексная стратегия "План 
осуществления Молодежной гарантии" была принята в мае 2014 года.  

  Вопрос 8 

28. Эта стратегия призвана активизировать деятельность по предупреждению 
и сокращению масштабов занятости в теневой экономике и правонарушений 
чиновников на период 2012–2015 годов, а также оказать поддержку законной 
деловой активности и здоровой конкуренции. Изменения в законодательстве 
подчеркивают ответственность компаний в предупреждении возникновения те-
невой экономики за счет направления компаний в русло выбора надежных парт-
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неров по сотрудничеству, увеличения их возможностей по внутреннему контро-
лю и шансов работников на получение заработной платы в соответствии с зако-
нодательством и коллективными договорами, а также подчеркивают ответст-
венность самих граждан в предотвращении возникновения теневой экономики. 
Эта стратегия включает в себя 22 проекта, нацеленных на ежегодное увеличе-
ние взимаемых налогов и выплат по социальному обеспечению на 300–400 млн. 
евро, на предотвращение ухода от уголовной ответственности и на увеличение 
объема возвращения доходов, полученных преступным путем. В строительной 
отрасли в 2012 году был введен номер налогоплательщика и обязанность отчи-
тываться о контрактах и работниках. Вопросы наемного труда через агентства 
временной занятости и работы на основе субподряда, а также другие вопросы 
учтены в Законе об ответственности подрядчика, с тем чтобы гарантировать 
возможность контрагента позаботиться о своих юридических обязательствах, в 
том числе об обязательствах в качестве работодателя. Дальнейшая цель заклю-
чается в том, чтобы обеспечить выполнение минимальных условий найма со-
трудников, набранных через агентства временной занятости, и субподрядчиков.  

29. Рабочая группа, рассмотревшая требуемые изменения в Закон об ответст-
венности подрядчика, представила свой доклад в феврале 2014 года, где было 
предложено ввести единый размер наказаний за халатность путем увеличения 
минимального штрафа за халатность до 2 000 евро, а максимального штрафа − 
до 20 000 евро в случае халатного отношения подрядчика к своим обязательст-
вам в отношении проверки. Было предложено далее увеличить минимальный 
штраф за халатность до 20 000 евро, а максимальный − до 65 000 евро и сделать 
их применимыми в отношении всех контрактов в рамках сферы применения 
данного Закона. Увеличенный штраф за халатность будет взиматься в случае, 
если подрядчик заключил соглашение с предприятием, которому запрещено за-
ниматься предпринимательской деятельностью, или если подрядчику было из-
вестно о том, что его контрагент не выполнит своих обязательств по оплате. 

30. Рабочая группа также предложила законодательно расширить ответст-
венность подрядчика и его обязанность предоставлять информацию, чтобы ох-
ватить сотрудников, нанятых агентствами по временной занятости, или сотруд-
ников, нанятых субподрядчиком, а также ввести установленную законом ответ-
ственность за халатность. 

31. Эффективность занятости и налогового контроля в строительной отрасли 
была повышена путем введения номера налогоплательщика в обязательное удо-
стоверение личности с фотографией, используемое на строительных объектах. 
С сентября 2012 года все, кто работает на строительных объектах, обязаны но-
сить именные жетоны с фотографиями и с 1 марта 2013 года также показывать 
свои индивидуальные номера налогоплательщика, включенные в государствен-
ный реестр.  

32. Новая обязанность строительной отрасли сообщать о контрактах и рабо-
чих, вступившая в силу 1 июля 2014 года, применяется в отношении строите-
лей, компаний, самозанятых независимых подрядчиков и рабочих и обязывает 
всех предоставлять в налоговые органы ежемесячные отчеты с подробным ука-
занием контрагентов, в том числе информацию по каждому текущему контракту 
и строительному объекту с указанием имен сторон контракта, его суммы, про-
должительности строительных работ и ежемесячных сумм, на которые выстав-
ляются счета, а также информации о каждом рабочем.  

33. В феврале 2014 года правительство приняло решение проработать вопрос 
о том, следует ли вводить номер налогоплательщика в других отраслях к концу 
2014 года. 
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  Статья 7 − Право на справедливые и благоприятные условия 
труда 

  Вопрос 9 

34. В 2013 году разрыв между ежемесячным регулярным доходом женщин и 
среднемесячным доходом мужчин на рынке труда составил примерно 17%. За 
последние несколько лет разрыв в оплате труда сократился примерно на 1%. 
Это соответствует главной цели Программы обеспечения равной оплаты тру-
да − сократить максимальный разрыв в оплате труда до 15% к 2015 году, но по-
ка движение в этом направлении слишком медленное.  

35. Устранение разрыва в оплате труда в отношении труда равной ценности 
оказалось сложным на всем рынке труда из-за сильной гендерной сегрегации по 
профессиям и секторам. Заработная плата в секторах и должностях, где преоб-
ладают женщины, ниже, чем в секторах, где доминируют мужчины, вне зависи-
мости от более высокого среднего уровня образования работников и более вы-
соких требований в отношении уровня образования. Разрыв в оплате труда ме-
жду секторами необходимо сократить, с тем чтобы сузить средний по рынку 
труда разрыв в оплате труда. Сегрегация касается не только разделения рабо-
тающих женщин и мужчин, но и коллективных соглашений в том смысле, что 
они применяются только в том секторе, где они были согласованы. Социальные 
партнеры, а также политика оплаты труда и заключения соглашений играют 
ключевую роль в устранении разрыва в оплате труда в отношении труда равной 
ценности. 

36. В коллективных договорах на рынке труда по-разному используются над-
бавки в целях соблюдения гендерного равенства и равной оплаты труда для по-
вышения уровня оплаты труда в секторах, где преобладают женщины, и в низ-
кооплачиваемых секторах. Последний всеобъемлющий коллективный договор 
на 2013–2015 годы предусматривает очень умеренное повышение оплаты тру-
да − 20 евро в 2014 году и 0,4% в 2015 году без указания конкретных надбавок 
по гендерному равенству и равной оплате труда. Увеличение в евро достаточно 
выгодно лицам с низкими доходами.  

37. В 2008–2011 годах национальные суды рассмотрели около 100 исков, 
11 из которых касались подозрений в дискриминации в оплате труда по гендер-
ному признаку, и 2 − условий работы. В общей сложности 114 дел, в рамках ко-
торых применяется Закон о равноправии, были переданы в Административный 
суд. Собранная информация не проливает свет на то, заняли ли суды опреде-
ленную позицию в отношении права работника на равную оплату за равный 
труд или за труд равной ценности, и если заняли, то какую. 

38. В Программе обеспечения равной оплаты труда упор был сделан на 
крупных научно-исследовательских проектах в отношении политики оплаты 
труда и заключения соглашений, систем оплаты труда, планов обеспечения ген-
дерного равенства на рабочем месте и обследований оплаты труда, а также на 
преодолении традиционного разделения обязанностей и мерах по улучшению 
карьерного роста женщин. Что касается разработки систем оплаты труда, был 
успешно принят ряд соответствующих мер. Вместе с тем нехватка согласован-
ных критериев и определений подрывает эффективность этих систем, и требу-
ется продолжать работу в области их разработки. 

39. Мероприятия в рамках программы обеспечения равной оплаты труда на 
2014–2015 годы направлены на повышение осведомленности о заработной пла-
те на различных уровнях, на поощрение планирования действий по обеспече-
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нию равенства и проведения обследований оплаты труда на рабочем месте и на 
улучшение карьерного роста женщин и возможностей их развития на рабочем 
месте. Начинается крупный исследовательский проект по анализу воздействия 
гендерных стереотипов на выбор образования и карьеры. Для продолжения со-
действия проведению оценки и принятию решений в отношении дальнейших 
действий в рамках Программы обеспечения равной оплаты труда проходят ре-
гулярные встречи ряда заинтересованных сторон с целью решения этого вопро-
са. В 2015 году правительство проведет оценку наиболее эффективных путей 
поощрения обеспечения равной оплаты труда в будущем. 

40. В 2013 и 2014 годах была проведена видная общественная кампания "По-
говорим о зарплате" ("Let 's Talk about Pay") в целях поощрения прозрачности 
оплаты труда и более открытой культуры труда в отношении заработной платы. 
Эта кампания, широко рекламировавшаяся, в том числе на посвященном ей веб-
сайте, предоставила желающим советы по повышению своей осведомленности 
об оплате труда и средствах принятия мер в случае возникновения подозрений 
о дискриминации. Воспользоваться ей смогли около 2 млн. человек. 

41. В Закон о равноправии в апреле 2014 года были внесены дополнения 
с целью разъяснения обязательств, касающихся обследований оплаты труда, и 
повышения эффективности сотрудничества между работодателями и сотрудни-
ками в этом отношении, а также в целях поощрения распространения информа-
ции по планированию действий в сфере обеспечения равенства и по обследова-
ниям оплаты труда. 

  Вопрос 10 

42. Согласно Общему соглашению по сферам ответственности в области 
безопасности и гигиены труда на 2012–2015 годы, контроль за соблюдением За-
кона о недискриминации будет главным образом основываться на информации, 
поступающей от частных лиц. Мониторинг трудовой дискриминации будет осу-
ществляться в увязке с мониторингом соблюдения Закона о недискриминации 
(добавление 3, 3а).  

43. Согласно проведенному в 2009 году исследованию, два наиболее распро-
страненных основания для дискриминации − это этническое происхождение 
или гражданство (32%) и состояние здоровья (32%). Дискриминация проявля-
лась в виде увольнений или временных увольнений в 38% случаев, а в 34% 
случаев она проявлялась в условиях оплаты труда, в объеме рабочего времени 
или в условиях труда. Трудовая дискриминация оказалась более распростра-
ненной на рабочих местах в частном секторе (86% случаев), чем в государст-
венном секторе. 

44. В 2012 году было подготовлено несколько инструкций по мониторингу 
трудовой дискриминации и иностранной рабочей силы, где также содержалась 
общая информация и более подробная информация относительно толкования 
Закона о недискриминации для различных субъектов. В частности, на рабочих 
местах в связи с инспекциями было проведено распространение брошюры "Ра-
венство на рабочем месте − запрет дискриминации". 

45. В мае 2012 года был опубликован научно-исследовательский доклад по 
вопросу дискриминации на рынке труда, куда вошел обзор исследований, по-
священных всем формам трудовой дискриминации, предложение модели мони-
торинга и резюме проведенного на местах эксперимента по дискриминации при 
найме на работу. В этом обзоре подытожены существующие результаты иссле-
дований и данные об официальных жалобах, касающихся трудовой дискрими-
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нации на основаниях, включенных в Закон о недискриминации: возраст, этни-
ческое или национальное происхождение, гражданство, язык, инвалидность, 
состояние здоровья, сексуальная ориентация, религия, вероисповедание, убеж-
дения и другие личные характеристики. В качестве сквозной темы доклада фи-
гурируют гендерные вопросы. Согласно данному докладу, значительная доля 
случаев дискриминации (почти 10%), отмеченной на рабочих местах, основана 
на критерии возраста. Молодые сотрудники, как представляется, подвергаются 
несколько большей дискриминации, чем сотрудники с большим стажем. Со-
трудники отметили практически одинаково сильную дискриминацию как в от-
ношении сотрудников и соискателей работы, принадлежащих к этническим 
меньшинствам, так и в отношении молодых сотрудников или сотрудников с 
большим стажем. Если сопоставить это с небольшим размером этнических 
меньшинств в Финляндии, представляется очевидным, что они особенно уяз-
вимы с точки зрения трудовой дискриминации.  

46. Около 40% женщин и 30% мужчин сообщили о том, что они в определен-
ных ситуациях подвергались дискриминации на их нынешнем рабочем месте. 
Среди групп, включенных в повторный анализ данных Обследования качества 
трудовой жизни, наиболее часто дискриминацию ощущали женщины с хрони-
ческими заболеваниями или женщины-инвалиды (49%), в то время как пожилые 
мужчины наименее часто сообщали о дискриминации (25%). 

47. По 126 жалобам, поданным в 2010 году, были проведены дальнейшие 
расследования. Состояние здоровья, несомненно, было наиболее частым (48%) 
основанием для подачи жалоб. Причина, по которой количество дел, связанных 
с дискриминацией при найме на работу, составляло лишь небольшую долю, 
возможно, связана с тем, что соискателям сложно сравнивать то, как отнеслись 
к ним, и то, как отнеслись к другим соискателям.  

48. В период 2005–2010 годов в судах увеличилось число уголовных дел, ка-
сающихся трудовой дискриминации. В этот период в окружных судах число дел 
возросло с 11 до 27, а в апелляционных судах − с 1 до 13. В 2010 году в поли-
цию было подано 74 сообщения о правонарушениях в отношении трудовой 
дискриминации и 31 сообщение о трудовой дискриминации с целью незаконно-
го обогащения.  

49. В августе 2014 года выходит новое исследование по вопросу о дискрими-
нации на рынке труда в Финляндии. В этом исследовании будут подытожены 
имеющиеся результаты исследований и данные об официальных жалобах, ка-
сающихся трудовой дискриминации на основаниях, включенных в Закон о не-
дискриминации и в Закон о равноправии Финляндии. 

50. Как показали опубликованное в 2013 году исследование по доступу к 
правосудию и опыт групп, рискующих подвергнуться дискриминации, офици-
альную информацию по дискриминации требуется собрать из ряда отдельных 
источников, так как ее пока нет в наличии. Кроме того, ведомства, занимаю-
щиеся безопасностью и гигиеной труда, рассматривают не все случаи, имею-
щие отношение к гендерной дискриминации. 

51. В период с 2008 по 2011 год апелляционные суды рассмотрели 47 дел по 
преступлениям, связанным с трудовой дискриминацией. Из них два дела каса-
лись дискриминации по признаку возраста, два других − дискриминации по 
признаку религии или убеждений, в одном деле речь шла о дискриминации на 
основании профессиональной деятельности и в еще одном деле − о дискрими-
нации на основании мнения. Кроме того, в 14 делах дискриминация была осно-
вана на состоянии здоровья, в 13 делах − на гендерном признаке и в 12 делах − 
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на этническом происхождении. По двум делам основания для дискриминации 
не были выявлены. Что касается всех преступлений, связанных с трудовой дис-
криминацией, которые апелляционные суды рассмотрели в период с 2008 по 
2011 год, судебное решение было изменено в 14 делах, в 31 деле оно осталось 
без изменений, а в двух делах апелляция была отозвана. Из всех этих дел 
в 28 окончательный приговор был обвинительным, в 17 обвинения были сняты, 
а в двух делах окончательный приговор был частично обвинительным. 

52. В период с 2008 по 2011 год апелляционные суды в общей сложности 
рассмотрели 12 исков, основанных на Законе о недискриминации. Три из них 
были связаны с дискриминацией на основании этнического происхождения, 
шесть − с дискриминацией на основании возраста, одна − с дискриминацией на 
основании профессиональной деятельности, еще одна − с дискриминацией на 
основании сексуальной ориентации и еще одна была связана с состоянием здо-
ровья. Что касается всех исков, основанных на Законе о недискриминации, ко-
торые рассматривались апелляционными судами в период с 2008 по 2011 год, в 
двух делах приговор был изменен, в восьми он остался неизменным, в одном 
деле апелляция была снята, и еще по одному делу решение до сих пор не выне-
сено. Из всех этих исков в восьми случаях окончательный приговор был выне-
сен в пользу истца, в двух случаях иск был отклонен, а в одном случае иск был 
частично удовлетворен. 

53. В период с 2008 по 2011 год апелляционные суды рассмотрели в общей 
сложности 29 исков, основанных на Законе о равноправии. Из них в четырех 
судебное решение было изменено, в 21 деле оно осталось неизменным, а в че-
тырех других сторонам удалось урегулировать дело. Кроме того, из всех этих 
исков шесть касались прекращения трудовых отношений или увольнения, 
12 – заполнения вакансии или найма, семь − оплаты труда, и четыре были свя-
заны с прочими условиями работы.  

54. В период с 2008 по 2011 год апелляционные суды рассмотрели четыре 
дела о дискриминации на нескольких основаниях, из которых три касались дис-
криминации по признаку возраста и пола и одно — дискриминации по признаку 
этнического происхождения и возраста. Во всех делах речь шла об отборе сту-
дентов или кандидатов для прохождения программы подготовки. В одном деле 
апелляция была снята, в другом судебное решение было изменено и в двух оно 
осталось неизменным. В одном деле окончательное решение привело к частич-
ному удовлетворению иска, в другом оно было вынесено в пользу истца, а в 
двух других иск был отклонен. В период с 2008 по 2011 год в трех делах, ка-
сающихся гендерного равенства между женщинами и мужчинами, Верховный 
суд постановил, что на подачу апелляции есть основания. Эти дела были связа-
ны с деятельностью женщин-священников, с реформой системы оплаты труда, а 
также с сексуальными домогательствами и надругательствами. Разрешение на 
подачу апелляции было также предоставлено по трем делам в отношении усло-
вий работы и равной системы премирования. 

55. Большинство дел (67), рассмотренных административными судами, было 
связано с заполнением вакансий, пять касались трудовых договоренностей или 
условий работы, три − увольнения, два − права на участие в выборах викария, 
еще два − отбора студентов и три касались различных муниципальных услуг. 
Кроме того, были апелляции в таких областях, как оленеводство, издательская 
деятельность, различные вопросы применения закона, а также подтверждение 
результатов выборов. В девяти случаях основанием для дискриминации было 
этническое происхождение. Кроме того, в одном случае были подозрения на 
дискриминацию по признаку этнического происхождения и социальной дея-
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тельности, а в другом основанием для дискриминации было сочетание языко-
вых навыков и пола. 

56. Что касается решений, вынесенных окружными судами за преступления, 
связанные с трудовой дискриминацией, распределение числа поденных штра-
фов варьировалось от 20 до 90 в 2008 году, от 10 до 100 в 2009 году, от 20 до 
80 в 2010 году и от 10 до 50 в 2011 году. Среднее количество поденных штрафов 
на одно правонарушение составляло 54 в 2008 году, 40 в 2009 году, 33 в 
2010 году и 29 в 2011 году. В шести делах обвиняемые были приговорены к ус-
ловному лишению свободы на срок от четырех месяцев до одного года и восьми 
месяцев. Во всех этих делах правонарушением была трудовая дискриминация с 
целью незаконного обогащения. В двух случаях ответчик не был приговорен, 
несмотря на обвинительное решение. Одно из этих дел касалось расторжения 
трудового договора, а второе − притеснения по признаку этнического происхо-
ждения. В обоих делах выплату компенсации за убытки суд назначил в пользу 
потерпевшей стороны. Выплата компенсации за убытки в пользу потерпевшей 
стороны была также назначена по ряду обвинительных приговоров. В 2008 году 
сумма компенсации за убытки варьировалась от 300 до 2 500 евро, в 2009 году − 
от 400 до 3 000 евро, в 2010 году − от 500 до 2 000 евро, а в 2011 году − от 
700 до 1 200 евро. Наибольшая сумма компенсации за убытки была назначена 
по делу, связанному с трудовой дискриминацией с целью незаконного обогаще-
ния. Средняя сумма компенсации за убытки составляла 925 евро в 2008 году, 
1 153 евро в 2009 году, 933 евро в 2010 году и 950 евро в 2011 году. 

57. В 2009 году суд назначил выплату пострадавшей стороне компенсации за 
убытки в размере 3 000 евро в соответствии с Законом о недискриминации по 
делу в отношении расторжения трудового договора и состояния здоровья. 
В 2010 году суд назначил выплату компенсации за убытки пострадавшей сторо-
не в размере 5 000 евро в соответствии с Законом о равноправии по делу в от-
ношении прекращения трудовых отношений на основании пола (беременности) 
и состояния здоровья. Каких-либо еще выплат компенсаций за ущерб по этим 
делам назначено не было. 

58. В 2010 году по делу, связанному с состоянием здоровья, суд назначил 
стороне, виновной в дискриминации, выплату компенсации в размере 3 000 ев-
ро за необоснованное расторжение трудового договора в соответствии с Зако-
ном о трудовых договорах. Кроме того, в одном деле, касающемся дискримина-
ции на основании состояния здоровья, суд назначил выплату компенсации в 
размере 7 000 евро в соответствии с Законом о недискриминации и выплату 
компенсации за моральный ущерб в размере 1 200 евро в пользу потерпевшей 
стороны. Примерно половина обвинительных решений не предусматривала 
возмещения ущерба или выплаты компенсации в пользу потерпевшей стороны. 
Всего было принято 54 обвинительных решения, и по 28 из них потерпевшие 
стороны не получили возмещения ущерба или компенсации в какой бы то ни 
было форме. В 2008 году было рассмотрено пять подобных дел,  
в 2009 году − 11, в 2010 году − 6 и в 2011 году − тоже 6. Большинство дел были 
связаны с трудовой дискриминацией с целью незаконного обогащения. В ок-
ружном суде по этим делам компенсация или возмещение ущерба не взыскива-
лись.  

  Вопрос 11 

59. Закон о равноправии запрещает сексуальные домогательства и притесне-
ния по признаку пола в качестве форм дискриминации в рамках всей сферы его 
применения. Тем не менее компенсационная санкция применяется только в от-
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ношении притеснения в трудовой жизни, в учебных заведениях (за исключени-
ем общеобразовательных школ), в организациях, представляющих интересы 
рынка труда, или при предоставлении товаров и услуг. Компенсационная санк-
ция, согласно Закону о равноправии, обычно направлена не на физическое ли-
цо, а например, на работодателя или на образовательное учреждение, которые 
халатно отнеслись к своей обязанности принять посильные меры для прекра-
щения притеснений после того, как они были об этом проинформированы.  

60. Сексуальные домогательства на рабочем месте как таковые не являются 
наказуемыми в соответствии с Уголовным кодексом. 

61. Согласно Барометру гендерного равенства 2012 года, уровень физических 
сексуальных домогательств (со стороны лица мужского пола) в отношении 
женщин не претерпел значительных изменений за последние 14 лет. Тем не ме-
нее большее число женщин подвергались сексуальным домогательствам в фор-
ме оскорбительных шуток с сексуальным подтекстом и непристойных замеча-
ний в отношении их тела и сексуальности в течение двух предыдущих лет в 
2012 году по сравнению с 1998 годом. Среди женщин в возрасте 35−54 лет чис-
ло случаев сексуальных домогательств (за последние два года) значительно 
увеличилось с 1998 года. Доля мужчин, подвергшихся сексуальным домога-
тельствам в любой форме, составляла менее 10% во всех обследованиях 
(1998 год, 2001 год, 2004 год, 2008 год и 2012 год). Почти в половине случаев 
правонарушитель являлся человеком, в одном из пяти случаев − коллегой по 
работе и примерно в одном из шести случаев − клиентом. 

62. Согласно исследованию, проведенному региональными государственны-
ми административными учреждениями, информации о мониторинге случаев 
сексуальных домогательств имеется относительно мало. Несмотря на то, что 
мониторинг, осуществляемый администрацией безопасности и гигиены труда, 
не распространяется на запрет на гендерную дискриминацию в соответствии с 
Законом о равноправии, власти обязаны сообщать в полицию для проведения 
предварительного расследования о предполагаемых преступлениях гендерной 
дискриминации, выявленных в ходе прочих осуществляемых ими мероприятий 
по контролю. 

  Статья 9 – Право на социальное обеспечение 

  Вопрос 12 

63. Ключевые изменения в Законе о социальной помощи: в 2012 году базо-
вый размер социальной помощи увеличился на 6%, а базовый размер социаль-
ной помощи для семьи с одним родителем − на 10%. В 2013 году было принято 
решение продолжать индексацию базового размера социальной помощи, начать 
контроль за выполнением установленных сроков рассмотрения заявок на полу-
чение социальной помощи и при предоставлении социальной помощи уделять 
первоочередное внимание определенным пособиям по активизации безработно-
го на рынке труда, связанным с пособиями по безработице.  

64. В 2012 году базовый размер социальной помощи был уменьшен для тех, 
кто отказался от прохождения образовательных программ или прервал свое 
обучение, а также в отношении профессионально-технического обучения для 
лиц младше 25 лет. 

65. Основное правило состоит в том, что Закон о социальной помощи в рав-
ной степени распространяется на всех, кто подает заявку на получение соци-
альной помощи, вне зависимости от того, кто они: финские граждане, лица, не-



E/C.12/FIN/Q/6/Add.1 

16 GE.14-15899 

давно прибывшие в Финляндию, или иностранцы, уже проживающие в Фин-
ляндии. Социальная помощь − это крайняя мера финансовой помощи, которая 
может быть предоставлена по индивидуальной заявке также лицам без граж-
данства и беженцам, которым было предоставлено убежище. В соответствии с 
Законом о клиентах, получающих социальное обеспечение, клиент имеет право 
на качественное социальное обеспечение и надлежащее, недискриминационное 
обращение. 

66. Как правило, социальная помощь предоставляется муниципалитетом по 
месту жительства или, в определенных случаях, там, где человек или семья не-
сут расходы на проживание. В экстренных случаях социальная помощь предос-
тавляется муниципалитетом по месту жительства на момент подачи заявки. Это 
положение также применяется в отношении иностранца, временно пребываю-
щего в Финляндии. В данном случае этот человек должен получить необходи-
мую помощь в момент подачи заявки, как то: билет для проезда в муниципали-
тет, где он проживает, или для возвращения на родину или помощь для покры-
тия необходимых медицинских или продовольственных расходов. Вместе с тем 
муниципалитеты не обязаны предоставлять социальную помощь для покрытия 
прочих расходов помимо тех, которые заявитель понес на протяжении своего 
пребывания в определенном муниципалитете. 

67. Заявители, обращающиеся за международной защитой, заявители, полу-
чающие временную защиту, или жертвы торговли людьми, не имеющие места 
жительства в каком-либо муниципалитете в Финляндии, но при этом нуждаю-
щиеся в помощи, получают не социальное пособие, а подъемное пособие. При-
чиной введения отдельного подъемного пособия было то, что, как правило, эти 
заявители пребывают в Финляндии лишь временно, и они смогут получить 
часть необходимой им помощи в виде товаров в приемных центрах. Базовый 
компонент подъемного пособия покрывает расходы на одежду, мелкие расходы 
на медицинское обслуживание, расходы на использование местного транспорта 
и телефонной связи и другие сопоставимые повседневные расходы на прожива-
ние заявителя и его семьи.  

68. Компенсационное подъемное пособие предоставляется на покрытие рас-
ходов, которые были сочтены необходимыми с учетом конкретных потребно-
стей или обстоятельств, в которых находится заявитель и его/ее семья. Такие 
расходы могут включать траты, понесенные в связи с затяжным или тяжелым 
заболеванием, обязательным соблюдением особого режима питания, с расхода-
ми на детей, с путевыми расходами для проезда на собеседование в центр пре-
доставления убежища или с прохождением учебных программ вне приемного 
центра. Несовершеннолетний проситель убежища без сопровождения взрослых 
получает пособие на расходы вместо подъемного пособия при условии, что 
приемный центр обеспечивает ему полное содержание.  

69. Размер подъемного пособия определяется как разница между расходами и 
тратами на медицинское обслуживание, превосходящими мелкие расходы, ко-
торые покрываются основным компонентом подъемного пособия, с одной сто-
роны, и имеющимися доходами и активами − с другой. Ежемесячный базовый 
компонент подъемного пособия составляет 290 евро для одиноких людей или 
семей с одним родителем, 245 евро для прочих взрослых и 185 евро для несо-
вершеннолетних, проживающих со своей семьей (с определенными корректи-
ровками). Пособие на расходы для несовершеннолетних просителей убежища 
младше 16 лет без сопровождения взрослых составляет 25 евро в месяц, а для 
несовершеннолетних старше 16 лет − 45 евро.  
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  Статья 10 – Охрана семьи, матерей и детей 

  Вопрос 13 

70. Хотя большинство случаев, по которым ведется досудебное расследова-
ние, касаются торговли людьми, связанной с трудовой эксплуатацией, также 
было отмечено несколько случаев торговли людьми, связанной с сексуальной 
эксплуатацией. Торговля людьми стала уголовно наказуемой в 2004 году. Ин-
формация по конкретным делам содержится в добавлениях 4, 4a, 4b. 

71. Положения, касающиеся наказуемости за торговлю людьми, были внесе-
ны в Уголовный кодекс в 2004 году. За отчетный период суды в общей сложно-
сти рассмотрели пять уголовных дел по категории "Торговля людьми". Из них 
три касаются торговли людьми, связанной с сексуальной эксплуатацией, и два − 
торговли людьми, связанной с трудовой эксплуатацией. По всем трем делам, 
касающимся сексуальной эксплуатации, ответчики были осуждены за торговлю 
людьми. Все эти судебные решения стали юридически обязывающими. Значи-
тельно большее число судебных решений было вынесено в отношении престу-
плений, тесно связанных с торговлей людьми. Можно считать, что такие пре-
ступления включают в себя сутенерство, трудовую дискриминацию с целью не-
законного обогащения и организацию незаконной иммиграции при отягчающих 
обстоятельствах.  

  Вопрос 14 

72. Мандат межсекторальной рабочей группы, занимающейся вопросами 
близких отношений и бытового насилия, был продлен на второй срок на 
2011−2015 годы для координации профилактики и отслеживания тенденций на-
силия такого рода и привлечения к нему внимания. Эта группа также выступает 
в качестве руководящей группы в рамках Национального плана действий по со-
кращению масштабов насилия в отношении женщин.  

73. Цели этого Плана действий − в упреждающем порядке и всеобъемлющим 
образом бороться с насилием стремясь воздействовать на существующие уста-
новки и поведенческие модели; не допустить повторения насилия; улучшить 
положение жертв сексуального насилия и оказываемую им помощь и поддерж-
ку в кризисных ситуациях; разработать методы выявления случаев насилия, с 
которыми столкнулись уязвимые группы, и вмешательства в эти ситуации; уп-
рочить уровень знаний и навыков властей и поставщиков профессиональных 
услуг в предупреждении насилия в отношении женщин и при оказании помощи 
жертвам. 

74. План действий, куда входит 59 мер, осуществляется по ежегодному плану 
и контролируется на ежегодной основе. По состоянию на конец февраля 
2014 года 22 меры были завершены, 19 начаты, 7 мер было запланировано и по 
11 мерам не было предпринято каких-либо действий. В настоящее время в про-
цессе осуществления упор делается на подкреплении ноу-хау персонала в об-
ласти насилия путем непрерывного обучения инструкторов и подготовки новых 
инструкторов для выявления случаев насилия и их пресечения в инициативном 
порядке. Учебные материалы публикуются на соответствующем веб-сайте в це-
лях обеспечения единообразного обучения по всей стране.  

75. Оценка Национального плана действий будет проведена в течение по-
следнего года работы программы. 

76. Для снижения масштабов серьезных актов насилия в отношениях и для 
оказания поддержки жертвам был разработан Межучрежденческий проект 
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оценки рисков (МАРАК), направленный на выявление жертв, находящихся в 
группе повышенного риска, и на обеспечение более эффективной защиты от 
дальнейших надругательств посредством координации действий на межучреж-
денческом уровне. В ходе оценки экспериментальной фазы осуществления про-
екта МАРАК был выявлен ряд критических точек, которые в будущем необхо-
димо будет развивать. Начиная с 2014 года этот проект осуществляется под ру-
ководством министерской группы.  

77. В июне 2013 года было опубликовано Национальное руководство по ка-
честву для приютов. В нем установлены руководящие принципы работы с кли-
ентами в приютах и описан процесс, цели и критерии работы. С 2015 года от-
ветственность за приюты возьмет на себя государство. Правительство также 
рассмотрит вопрос о том, как организовать телефонную линию помощи, оказы-
вающую услуги круглосуточно и без выходных.  

78. В добавлениях 5, 5a, 5b и 5c содержатся статистические данные по пре-
ступлениям, о которых сообщалось полиции, с разбивкой по видам преступле-
ния и родственным связям между сторонами в убийствах.  

  Вопрос 15 

79. За последние 15 лет число приговоров, вынесенных за сексуальные над-
ругательства над детьми, выросло в пять раз. Суровость наказания за сексуаль-
ные надругательства над детьми во многом зависит от статьи, по которой про-
ходит дело: сексуальные надругательства над детьми с отягчающими обстоя-
тельствами обычно караются тюремным заключением без права отсрочки 
(в 75% случаев; средняя продолжительность − 3 года и 4 месяца). Если сексу-
альное надругательство над детьми при отягчающих обстоятельствах сопряже-
но с прикосновениями, средний срок тюремного заключения без права отсрочки 
составляет 2 года и 6 месяцев, в то время как средний срок тюремного заклю-
чения за действия, сопряженные с половым актом составляет 3 года и 
7 месяцев, а за действия, сопряженные с принуждением − 5 лет и 11 месяцев. 
На суровость наказания влияют и такие факторы, как большая протяженность 
акта сексуального надругательства и юный возраст ребенка. Как правило, суды 
приговаривают к условному лишению свободы за обычное сексуальное надру-
гательство над детьми (80% случаев; средний срок лишения свободы − 6,5 ме-
сяца). Общий контроль за правонарушениями был ужесточен, а приговоры ста-
ли более суровыми. Доля наказаний в виде штрафов уменьшилась, а срок ли-
шения свободы в отношении лиц, осужденных за сексуальные надругательства 
над детьми, вырос в семь раз с приблизительно 15 лет до 100 лет тюремного за-
ключения без права отсрочки (добавления 6 и 6a).  

80. По данным исследований, рецидивы в сексуальных преступлениях встре-
чаются редко: в течение шестилетнего контрольного периода их доля составля-
ла 4−5%, в то время как доля рецидивистов по наиболее распространенным ви-
дам преступлений колеблется от 15% до 55%. 

  Статья 11 − Право на достаточный уровень жизни 

  Вопрос 16  

81. Одним из трех приоритетов Программы правительства 2011 года является 
сокращение масштабов бедности, неравенства и маргинализации, а один из 
ключевых проектов касается поощрения предоставления социального обеспе-
чения и интеграции и предотвращения социальных проблем. Правительствен-
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ный план действий содержит подробные цели и более 30 проектов. С дополни-
тельной информацией можно ознакомиться на английском языке на веб-сайте 
http://www.stm.fi/web/en/prevention-of-social-exclusion.  

82. Наиболее распространенным показателем черты бедности, используемым 
в Финляндии, является Порог риска относительной бедности в том виде, в ка-
ком его применяет Евростат. Для одного домохозяйства этот порог составлял 1 
165 евро ежемесячного располагаемого дохода (чистого дохода) в 2012 году. 
Это несколько выше, чем сумма минимального расчетного бюджета (660 евро в 
месяц) и умеренной арендной платы за однокомнатную квартиру (431 евро в 
месяц), которая составляет 1 091 евро в месяц. 

83. В общей сложности 635 000 человек (11,9% населения) живут за чертой 
бедности. Соответствующие показатели для детского населения (в возрасте до 
18 лет) составляют 102 000 человек (9,4%). 

84. В 2012 году социальная помощь, базовая защита от безработицы и посо-
бие на жилье были увеличены на 6−16%. Базовый объем социальной помощи 
был также увеличен еще на 10% для семей с одним родителем. 

  Вопрос 17 

85. Несмотря на то, что во время действия Правительственной программы 
сокращения масштаба хронической бездомности на 2008–2011 годы количест-
венные целевые показатели по жилью были перевыполнены, задача снизить ее 
масштабы вдвое не была выполнена. Наилучшие результаты были достигнуты в 
малых и средних городах, где в течение 2013 года хроническая бездомность 
была практически полностью ликвидирована. В более крупных городах, как, 
например, в столичном регионе, количественные показатели были выполнены, 
и было создано несколько новых объектов жилой недвижимости для бездомных 
людей.  

86. В этих городах число хронических бездомных слегка сокращалось, кроме 
Хельсинки, где оно возросло: у 4 100 одиноких людей (+20%) и у 300 семей 
(+35%) в 2013 году не было постоянного места жительства. Хельсинки, населе-
ние которого в 2013 году увеличилось на 18 000 человек, испытывает сильное 
социальное давление. При этом ряд городов получил инвестиционные субсидии 
на сумму около 64 млн. евро для строительства, ремонта или приобретения бо-
лее 1 600 единиц жилья с 50-процентной субсидией на проекты строительства 
жилья для хронических бездомных. 

87. Десять городов приняли участие в программе сокращения масштаба хро-
нической бездомности с целью сократить ее масштаб вдвое, используя в каче-
стве показателя количество единиц жилья, и обеспечить 1 250 новых объектов 
жилой недвижимости.  

88. На конец 2012 года насчитывалось 450 бездомных семей и 7 850 одино-
ких бездомных людей. Число одиноких бездомных людей увеличилось на 
300 человек по сравнению с предыдущим годом (3,7%). В Хельсинки число без-
домных людей увеличилось на 700 человек, в то время как в других районах 
страны бездомность сократилась на 400 человек. В общей сложности на сто-
личный регион приходилось 65% бездомных в Финляндии.  

89. Текущее число бездомных (около 8 000 человек) не претерпевало значи-
тельных изменений на протяжении последних 10 лет (добавление 7). 
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90. В 2012 году более 2 000 бездомных (25%) были младше 25 лет. Более по-
ловины из них проживали в Хельсинки, где число бездомных молодых людей 
почти в два раза выросло (93%) по сравнению с предыдущим годом.  

91. За пять лет число людей, временно проживающих у друзей и родственни-
ков, увеличилось на 1 000 человек (20%), причем в Хельсинки ситуация ухуд-
шилась.  

92. В 2011 году число одиноких бездомных иммигрантов впервые превысило 
1 000 человек. К 2012 году их число увеличилось до 1 500 человек (20%). Поч-
ти половина бездомных семей − это иммигранты. В Хельсинки число бездом-
ных иммигрантов выросло на 400 человек за один год. Трое из четырех имми-
грантов и две из трех бездомных семей иммигрантов ищут жилье в Хельсинки. 

93. С 2011 года число бездомных женщин увеличилось примерно на 300 че-
ловек. Гендерный дисбаланс среди бездомных уменьшается все более быстры-
ми темпами: в 2011 году доля женщин среди бездомных людей впервые превы-
сила 20%, а в 2013 году она выросла до 24,1%. В 2012 году муниципалитеты 
предоставили жилье 3 300 одиноким бездомным и 490 семьям. Из них более 
1 100 человек до этого были хроническими бездомными. 

94. С 2008 года проводится обследование хронической (более года) бездом-
ности по методу ARA для обследования рынка жилья. Во многих случаях тре-
буется поддержка и различные вспомогательные услуги по содержанию жилья.  

95. По состоянию на конец 2012 года более трети одиноких бездомных  
(2 630 человек − спад на 3,7%) были хроническими бездомными. Расчетное 
число хронических бездомных в Хельсинки на ноябрь 2013 года выросло на 
175 человек и составило 1 415 человек, но это на 100 человек меньше, чем в 
2008 году. На столичный регион приходится две трети хронических бездомных.  

  Статья 12 − Право на физическое и психическое здоровье 

  Вопрос 18 

96. Принудительная госпитализация и применение принудительного лечения 
регулируется Законом об охране психического здоровья, Законом об инфекци-
онных заболеваниях и Законом о социальном обеспечении для наркозависимых. 

97. Согласно Закону об охране психического здоровья человеку может быть 
назначено лечение в психиатрической больнице против его или ее воли, только 
если: 1) у этого человека диагностировано психическое заболевание; 2) он нуж-
дается в лечении психического заболевания, которое в противном случае значи-
тельно ухудшится или поставит в серьезную опасность его здоровье или безо-
пасность или здоровье или безопасность других людей; и 3) все другие услуги 
по охране психического здоровья неприменимы или недостаточны. Несовер-
шеннолетнему также может быть назначено лечение в психиатрической боль-
нице против его воли в случае, если ему необходимо лечение серьезного психи-
ческого расстройства в особых условиях. 

98. Если лечение сочтено необходимым, дается письменное заключение (на-
правление на наблюдение), где приведено обоснованное мнение. Направление 
на наблюдение должно быть предоставлено в течение особого срока. Сущест-
вуют особые подробные положения о прекращении лечения, а также об инфор-
мировании пациента и об учете его мнения. 
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99. Максимальный срок задержания для целей принудительного лечения со-
ставляет три месяца с возможностью оформления его продления в письменном 
виде до истечения трехмесячного периода и особыми правилами об учете мне-
ния пациента.  

100. Закон об охране психического здоровья также включает подробные поло-
жения, касающиеся психической экспертизы и принудительного лечения лица, 
обвиняемого в совершении преступления, в частности о задержании для целей 
принудительного лечения на основе вынесенного решения на максимальный 
срок в шесть месяцев. Этот Закон также содержит подробные положения по 
особому уходу за умственно неполноценным лицом, обвиняемым в совершении 
преступления. 

101. В Законе об охране психического здоровья подробно изложены условия 
ограничения основных прав пациента во время принудительного лечения и ос-
мотра, включая положения об определении пациента и общих условиях ограни-
чения основных прав, о лечении психических заболеваний и физических забо-
леваний, ограничении свободы передвижения, об особых ограничениях, их 
длительности и надзоре за их соблюдением, об условиях владения личным 
имуществом, проверке имущества пациента и его изъятии, обыске и личном 
обыске, ограничении контактов, а также по инструкциям, касающимся наложе-
ния ограничений. 

102. Электроконвульсивная терапия назначается в рамках принудительного 
лечения только при осознанном согласии пациента, за исключением тех случа-
ев, когда такое лечение необходимо для предотвращения угрозы для его жизни. 
Психохирургическое лечение или другие методы лечения, которые серьезно или 
необратимо влияют на состояние здоровья пациента, могут назначаться только 
с письменного согласия взрослого пациента, за исключением тех случаев, когда 
эта мера необходима для того, чтобы предотвратить угрозу для его жизни. 

103. Представления и апелляции, связанные с принудительным лечением, и 
вопросы, касающиеся психической экспертизы, должны рассматриваться в не-
отложном порядке.  

104. В Закон об охране психического здоровья будут внесены изменения, с 
тем чтобы выполнить решение Европейского суда по правам человека по де-
лу X. против Финляндии (34806/04) от 2012 года, где указано, что предусмот-
ренная финским законодательством процедура продления принудительного ле-
чения не включает достаточных мер защиты от произвола, поскольку пациент 
не имеет возможности получить заключение о необходимости лечения от тера-
певта, не имеющего отношения к больнице, где данный пациент проходит лече-
ние, до принятия решения о продолжении принудительного лечения. 

105. В Законе об инфекционных заболеваниях содержатся положения относи-
тельно необходимых мер предотвращения распространения в целом опасного 
инфекционного заболевания или инфекционного заболевания, которое пред-
ставляет собой серьезную угрозу для здоровья населения. В данном законе ус-
тановлены условия и описаны необходимые профилактические меры, компе-
тентные органы, а также процедура помещения под карантин на фиксирован-
ный срок (не более одного месяца принудительно), если в этом есть необходи-
мость. 

106. Этот закон также предусматривает возможность изоляции (в том числе 
принудительное лечение) больного с опасным заболеванием в медицинское уч-
реждение в тех случаях, когда распространение этого заболевания невозможно 
предотвратить какими-либо другими способами или если больной не может или 
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не желает быть подвергнут использованию других мер и необходимому прину-
дительному лечению.  

107. Этот закон включает подробные положения, касающиеся процесса при-
нятия решений компетентными органами и максимального периода изоляции, а 
также особые положения в отношении определенных апелляций.  

108. Лишь немногие ежегодно проходят принудительное лечение исходя из 
риска для здоровья в соответствии с Законом о социальном обеспечении для 
наркозависимых, что означает, что принудительные меры на основании этого 
Закона применяются лишь в редких случаях. Этот закон содержит специальные 
положения, касающиеся принудительного лечения исходя из риска для здоровья 
или агрессивного поведения.  

  Вопрос 19 

109. По данным исследования в области медицинского обслуживания для не 
имеющих документов мигрантов в Финляндии, примерно 1 000−1 500 человек, 
проживающих в Финляндии, относятся к категории не имеющих документов 
мигрантов применительно к медицинскому обслуживанию. В эту категорию 
входят лица, не имеющие вида на жительство и прибывшие из страны, не яв-
ляющейся членом ЕС, ЕЭЗ или Швейцарии, а также граждане Европейского 
союза, которые находятся в аналогичной с не имеющими документов мигран-
тами позиции и не имеют медицинской страховки в своей родной стране. 
Большинство не имеющих документов мигрантов являются лицами в возрасте 
младше 50 лет. 

110. Действующее законодательство Финляндии гарантирует каждому челове-
ку доступ к неотложной медицинской помощи. Не имеющие документов ми-
гранты имеют право на неотложную медицинскую помощь в государственных 
медицинских учреждениях, включая неотложную стоматологическую помощь, 
психиатрическую помощь, лечение наркозависимости и психосоциальную по-
мощь. Не имеющие документов мигранты обязаны оплачивать свое лечение в 
соответствии с его реальной стоимостью. Если они не в состоянии оплатить ле-
чение, государство возьмет покрытие этих расходов на себя.  

111. Помимо услуг государственных медицинских учреждений, не имеющие 
документов мигранты также могут воспользоваться медицинскими услугами 
субъектов, действующих на добровольной основе, таких как Глобальная клини-
ка в Хельсинки и ряд добровольных организаций, предлагающих медицинские 
услуги лицам без вида на жительство. В настоящее время такие клиники есть в 
трех городах, и в ряде районов страны лечение предлагают отдельные лица, ра-
ботающие на общественных началах, или соответствующие структуры.  

112. Кроме неотложной медицинской помощи просители убежища имеют пра-
во на получение прочих медицинских услуг по направлению профессионально-
го врача.  

113. При оценке необходимости лечения учитывается состояние здоровья того 
или иного лица и продолжительность его пребывания в стране. Услуги родиль-
ных домов и лечение хронических заболеваний считаются необходимыми ме-
дицинскими услугами.  

114. Согласно докладу, опубликованному в 2014 году, медицинское обслужи-
вание не имеющих документов мигрантов в Финляндии не осуществляется над-
лежащим образом. В докладе предлагаются три конкретные модели улучшения 
медицинского обслуживания для лиц без документов. 
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115. Представляется, что модель, предлагающая не имеющим документов ми-
грантам те же медицинские услуги по той же стоимости, что и жителям Фин-
ляндии, наилучшим образом соответствует как правозащитным конвенциям, 
имеющим обязательную силу для Финляндии, так и Конституции Финляндии. 
Подготовительная работа будет продолжена, в том числе по вопросам призна-
ния не имеющих документов мигрантов в сфере здравоохранения, возмещения 
расходов на медицинское обслуживание, понесенных в рамках амбулаторного 
лечения, а также способов профилактики и вакцинации от определенных ин-
фекционных заболеваний, значимых с точки зрения общественного здравоохра-
нения.  

  Вопрос 20 

116. После того как в 2007 году было принято решение увеличить акцизные 
сборы для всех алкогольных напитков (приложение 8), общий объем потребле-
ния алкоголя начал сокращаться. В период 2007–2014 годов увеличение налогов 
имело место пять раз и общий объем потребления алкоголя (включая неучтен-
ное потребление) сократился с 12,7 до 11,5 л чистого алкоголя на душу населе-
ния (в возрасте от 15 лет).  

117. Смертность, связанная со злоупотреблением алкоголем, сократилась с 
3 068 человек в 2007 году до 2 532 человек в 2012 году. За 2007–2012 годы чис-
ло пациентов с болезнями, связанными с чрезмерным употреблением алкоголя, 
в стационарах сократилось с 27 000 до 22 000 человек. За тот же период доля 
16-летних подростков, употребляющих алкогольные напитки до состояния 
сильного опьянения не реже одного раза в месяц, сократилась с 18% до 9%. С 
2007 года уменьшилось число случаев вождения автомобиля в нетрезвом виде, 
зарегистрированных полицией. В 2010 году полицией зарегистрирована 
21 000 таких случаев, в то время как в 2012 году их насчитывалось 19 100.  

118. Активная налоговая политика по увеличению цен на алкогольные напит-
ки позволила добиться сокращения общего объема потребления алкоголя и 
масштаба вреда от злоупотребления алкоголем, наносимого обществу в том или 
ином виде. Масштаб потребления алкоголя и причиняемого им вреда, в том 
числе вызванные злоупотреблением алкоголя смерти, заболевания и их лечение, 
вождение в нетрезвом виде, а также потребление алкоголя среди подростков, 
по-прежнему весьма высок. 

  Статьи 13 и 14 − Право на образование 

  Вопрос 21 

119. В 2011 году 3,7% молодых людей отсеялись из старших классов средних 
общеобразовательных школ из них 2% сменили место учебы и 1,7% бросили 
учебу. 3,3% девушек отсеялись из старших классов средних общеобразователь-
ных школ, из них 1,9% сменили место учебы и 1,4% бросили учебу.  

120. В 2011 году 8,3% молодых людей отсеялись из программ профессиональ-
ной подготовки для молодежи, из них 0,6% сменили место учебы и 7,7% броси-
ли учебу. 9,3% девушек отсеялись из программ профессиональной подготовки 
для молодежи, из них 1,3% сменили место учебы и 8% бросили учебу.  

121. Поскольку базовое образование является обязательным, показатель отсе-
ва составляет менее 0,5%. Статистических данных в разбивке по этнической 
принадлежности нет, так как законодательство запрещает сбор таких данных.  
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  Вопрос 22 

122. Народ рома, сомалийцы, прочие иммигранты и лица из числа беженцев 
либо являются финскими гражданами, либо имеют в Финляндии постоянный 
вид на жительство, который дает равные возможности и обязанности в отноше-
нии получения образования. 

123. Тем не менее ряд исследований показал, что учащиеся из числа рома или 
иммигрантов, а также учащиеся-инвалиды чаще, чем их сверстники, попадают 
в специальные учебные заведения, что влияет на их возможности в получении 
дальнейшего образования и работы.  

124. Различия между детьми из семей рома или сомалийских семей и боль-
шинством населения также отражаются на доле детей, продолжающих обуче-
ние после окончания общеобразовательной школы, и на доле лиц с высшим об-
разованием. Вместе с тем исследования показали значительное повышение 
числа детей рома в базовых образовательных учреждениях в течение последних 
десяти лет. Согласно сообщениям, большинство (не менее 60%) детей из числа 
рома получили дошкольное образование, однако это все же ниже, чем тот же 
показатель у детей большинства населения, приближающийся к 100%. Общая 
успеваемость учащихся из числа рома несколько или даже заметно улучшилась 
за последние три года. Работа по развитию ведется в правильном направлении, 
кроме того, правительству удалось дать позитивный сигнал общине рома. Это 
подтверждают и директора школ, и родители детей рома. 94% директоров школ 
сочли, что сотрудничество идет на удовлетворительном, а то и очень хорошем 
уровне. Родители детей рома в свою очередь почти безоговорочно оценили со-
трудничество с преподавателями. Можно сказать, что такое успешное сотруд-
ничество – своего рода прорыв в истории обучения рома в школах. В 2010–
2011 годах 12% всех учащихся из числа рома перевелись в другие школы и поч-
ти 5% отсеялись.  

125. Доля учащихся из числа рома, не получивших аттестат зрелости или не 
желающих продолжать свое образование, по-прежнему слишком велика. Со 
всей очевидностью можно сказать, что учащиеся из числа рома увидели в кур-
сах профессиональной подготовки возможность для продолжения своего обу-
чения, поскольку число записавшихся на такие курсы за десять лет увеличи-
лось более чем вдвое. Тем не менее показатели зачисления в старшие классы 
средней школы находятся на вопиюще низком уровне, который продолжает па-
дать. 

126. Учебные материалы и учительские пособия для верхнего уровня базового 
образования доступны на портале рома на веб-сайте www.romanit.fi/opetus/, где 
в том числе представлены сведения об истории и культурном наследии народа 
рома, об их современности, в частности с точки зрения молодежи, а также об 
убеждениях и предрассудках в отношении рома.  

127. За десять лет преподавание языка рома выросло более чем в два раза. 
В 2010–2011 годах в общей сложности 149 учащихся из числа рома изучали в 
школе язык рома. 

  Вопрос 23 

128. Основные национальные учебные программы базового образования и 
второго этапа общего среднего образования требуют от системы образования 
учитывать национальные и местные особенности и предоставлять информа-
цию, в частности, по делам национальных меньшинств и саами как коренного 
народа. В программах нет отдельного учебного модуля по культуре или истории 
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саами, но в учебную программу по географии для первого этапа среднего обра-
зования включен обязательный модуль для всех учащихся по народонаселению 
и культурам меньшинств в Финляндии. 

129. В образовательных учреждениях на исконной территории проживания 
саами учебные программы с отдельным курсом обучения на саамском языке 
должны уделять повышенное внимание культуре саами и местной проблемати-
ке. 

130. Парламент саами с участием саамской молодежи подготовил педагогиче-
ские материалы для второго этапа базового образования в виде сборника в циф-
ровом формате, посвященного истории и культуре народа саами и правам ко-
ренных народов. 

  Статья 15 − Культурные права 

  Вопрос 24 

131. Обучение с использованием аудиовизуальных средств и адресные меро-
приятия по повышению грамотности для детей, говорящих на языке саами, а 
также издание газет и онлайн-журналов на шведском, саамском, карельском 
языке, языке рома и языке жестов получают финансовую поддержку. Финская 
служба телерадиовещания выпускает новостные программы на языке саами, а 
также программы для детей.  

132. В 2013 году Финская служба телерадиовещания запустила русскоязыч-
ную новостную телепрограмму "Yle Novosti". Русскоязычная радиостанция 
"Спутник" вещает в Финляндии с 1999 года и является важным источником ин-
формации для русскоговорящего меньшинства Финляндии. В Финляндии пред-
ставлен ряд журналов на русском языке. Финляндское русскоязычное литера-
турное объединение издает литературный журнал "Балтийские волны". Суще-
ствуют такие русскоязычные веб-сайты, предлагающие услуги в режиме он-
лайн, как портал Russian.fi, а также веб-сайты и информационные передачи 
многочисленных организаций и ассоциаций. 

133. В 1995 году начала свое вещание еженедельная 15-минутная программа 
"Romano Mirits", однако нет телепрограмм на языке рома или предназначенных 
для рома. Важным информационным каналом для населения рома являются 
журналы организаций рома.  

134. Онлайн-служба на карельском языке, куда входит радиостанция, обшир-
ная электронная библиотека и магазин, начала свою работу в 2011 году и быст-
ро расширияется. В ближайшее время будет открыто обучение в режиме он-
лайн. Общество карельского языка издает ежемесячный журнал, свои журналы 
имеются также у других ассоциаций.  

  Вопрос 25 

135. Начиная с 2010 года минимальное число учащихся в группах саами (и ро-
ма), необходимое для получения государственной помощи, выделяемой муни-
ципалитетам для обеспечения еженедельных двухчасовых курсов языка, сокра-
тилось с четырех до двух человек. Программа возрождения языков саами была 
принята в 2014 году с целью защиты и поощрения использования всех трех 
языков саами, используемых в устной речи. Эта программа включает 21 кон-
кретную меру по возрождению языков саами. Бюджет, выделяемый на обеспе-
чение учебных материалов на языке саами, был увеличен с 290 000 до  
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400 000 евро в 2014 году, что позволяет увеличить их выпуск. Кроме этого, в 
2014 году до 550 000 евро было увеличено финансирование "языковых гнезд", 
куда входят различные мероприятия в Хельсинки и акцент на возрождении язы-
ка саами в финансируемых государством центрах подготовки учителей без от-
рыва от производства. В особом порядке были активизированы усилия по воз-
рождению инари-саамского языка.  

  Вопрос 26 

136. В 2014 году тематическая правительственная рабочая группа подготовила 
доклад, направленный на повышение интереса детей и молодежи к научно-
исследовательской деятельности, на обеспечение привлекательности карьеры в 
научно-исследовательской области и доступности научно-исследовательских 
процессов и их результатов для понимания каждым гражданином, принимая во 
внимание широкое научное сообщество, всеобъемлющий подход к научным 
дисциплинам, учет гендерного аспекта и региональную сбалансированность. 
В этом докладе предложено провести работу по пяти тематическим областям, а 
именно включение естественнонаучных дисциплин в школьную программу, 
подготовка преподавателей, внешкольные мероприятия и коммуникация, а так-
же конкурсы, клубы и организация мероприятий. Дополнительная информация 
доступна на веб-сайте http://www.minedu.fi/OPM/Julkaisut/2014/tiedekasvatus. 
htm? lang=en.  

137. В 2009−2011 году в результате работы широкомасштабной межведомст-
венной программы с участием министерств, университетов и исследователь-
ских институтов была подготовлена дорожная карта для более эффективного 
использования электронных данных в научных исследованиях. В 2011 году пра-
вительство выпустило Белую книгу о повышении доступности цифровых дан-
ных в государственном секторе с целью повышения открытости и доступности 
государственных цифровых материалов. В 2011 году была разработана Нацио-
нальная инициатива по исследовательским данным на период 2011–2014 годов с 
особым акцентом на распределении работы между операторами, облегчении 
поиска материалов и их сохранении. Результаты этой инициативы привлекли в 
том числе внимание международного сообщества, а именно Евросоюза и ОЭСР. 

138. Цель новой инициативы под названием "Открытая наука и исследования" 
(ATT) на 2014–2017 годы заключается в том, чтобы расширить доступность ре-
зультатов научных исследований, в том числе среди групп, находящихся в не-
благоприятном положении, и маргинализованных групп населения путем соз-
дания бесплатной информационной сети с открытым интерфейсом, а также 
инициировать нововведения в различных отраслях, поощрить выработку адми-
нистративной политики на основе накопленного опыта, а также улучшить по-
ложение в области образования и научных исследований и создать благоприят-
ные условия для любительской науки. Конечная цель состоит в том, чтобы к 
2017 году сделать Финляндию одной из ведущих стран по открытости науки и 
исследований.  

139. Инициатива ATT будет осуществляться совместно с инициативой Нацио-
нальной цифровой библиотеки (KDK), которая координирует работу по оциф-
ровке культурного наследия, и программой "Открытое знание". Одним из ре-
зультатов работы инициативы KDK стал единый публичный интерфейс, объе-
динивший оцифрованные коллекции финских архивов, библиотек и музеев. 
В рамках инициативы KDK было также создано долгосрочное решение для со-
хранения оцифрованного культурного наследия, которое также будет использо-
ваться в исследовательских целях.  



 E/C.12/FIN/Q/6/Add.1 

GE.14-15899 27 

140. С матрицей показателей государственной информации (PSI) о состоянии 
открытых данных и показателями повторного использования государственной 
информации в Финляндии можно ознакомиться на веб-сайте 
http://www.epsiplatform.eu/content/european-psi-scoreboard.  

    


